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ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 2806 της 9ης ΙΟΥΛΙΟΥ 1993 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Κανονιστικές Διοικητικές Πράξεις 

Αριθμός 174 

Οι περί Ρυθμίσεως της Μαρίνας «LIMASSOL SHERATON MARINA» (Καταβλητέα 
Δικαιώματα) Κανονισμοί του 1993, οι οποίοι εκδόθηκαν από το Υπουργικό Συμβούλιο, 
με βάση το άρθρο 5 των περί Ρυθμίσεως Μαρίνων Νόμων του 1977 και 1979, που 
κατατέθηκαν στη Βουλή των Αντιπροσώπων, εγκρίθηκαν από αυτή και δημοσιεύονται 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας. 

ΟΙ ΠΕΡΙ ΡΥΘΜΙΣΕΩΣ ΜΑΡΙΝΩΝ ΝΟΜΟΙ ΤΟΥ 1977 ΚΑΙ 1979 

Κανονισμοί δυνάμει του άρθρου 5 
Το Υπουργικό Συμβούλιο, ασκώντας τις εξουσίες που του χορηγούνται 

βάσει του άρθρου 5 των περί Ρυθμίσεως Μαρίνων Νόμων του 1977 και 1979, 
εκδίδει τους ακόλουθους Κανονισμούς. 

1. Οι παρόντες Κανονισμοί θα αναφέρονται ως οι περί Ρυθμίσεως της 
Μαρίνας "LIMASSOL SHERATON MARINA" (Καταβλητέα Δικαιώματα) 
Κανονισμοί του 1993. 

2.—(1) Στους παρόντες Κανονισμούς, εκτός αν από το­κείμενο προκύπτει 
διαφορετική έννοια— 

«Διευθυντής» σημαίνει το πρόσωπο, νομικό ή φυσικό, στο οποίο θα 
ανατεθεί η διοίκηση, διαχείριση, εκμετάλλευση και λειτουργία της μαρίνας 
δυνάμει των διατάξεων του Νόμου και περιλαμβάνει κάθε πρόσωπο το 
οποίο θα εξουσιοδοτηθεί από το Διευθυντή για τους σκοπούς των 
παρόντων Κανονισμών 

«δικαιώματα» σημαίνει τα καταβλητέα δικαιώματα που καθορίζονται 
δυνάμει του Κανονισμού 3· 
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Ερμηνεία. 
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Δικαιώματα. 

Πίνακας. 

Πίνακας. 

Αδικήματα. 

«κυβερνήτης σκάφους» σημαίνει τον ιδιοκτήτη σκάφους και περι­
λαμβάνει τον κυβερνήτη του και κάθε πρόσωπο το οποίο καθ' οιονδήποτε 
χρόνο έχει τον έλεγχο του σκάφους ή είναι υπεύθυνο γι' αυτό­

«μαρίνα» σημαίνει τη "LIMASSOL SHERATON MARINA" που 
κηρύχθηκε δυνάμει των διατάξεων του Νόμου­

«μήκος του σκάφους» σημαίνει το μήκος του σκάφους το μετρούμενο 
οριζοντίως μεταξύ του ακρότατου σημείου της πρώρας και της πρύμνης και 
περιλαμβάνει οποιεσδήποτε προεξοχές πέρα από την πρώρα ή την πρύμνη· 

«Νόμος» σημαίνει τους περί Ρυθμίσεως Μαρίνων Νόμους του 1977 και 
1979 και κάθε νόμο που τροποποιεί ή αντικαθιστά αυτούς· 

«σκάφος» σημαίνει κάθε είδους πλωτό ναυπήγημα, ανεξάρτητα από το αν 
αυτό δύναται ή δε δύναται να κινείται αυτοδύναμα στη θάλασσα. 
(2) Οι υπόλοιποι όροι έχουν την έννοια που αποδίδει σ' αυτούς ο Νόμος. 
3.—(1) Για την όρμιση, πλεύριση ή πρυμνοδέτηση σκάφους μέσα στη 

μαρίνα ή την εναπόθεση σκάφους μέσα στη μαρίνα ή την εναπόθεση σκάφους 
στο χερσαίο χώρο της μαρίνας και την παροχή στα σκάφη νερού και 
ηλεκτρικού ρεύματος, καταβάλλονται τα καθοριζόμενα στον Πίνακα 
δικαιώματα κατά τον τρόπο που καθορίζεται με οδηγίες που εκδίδονται από το 
Διευθυντή. 

(2) Η καταβολή των δικαιωμάτων που καθορίζονται στον Πίνακα δι­
ενεργείται προς το Διευθυντή, όπως αυτός θα έκρινε σκόπιμο να καθορίσει. 

(3) Απαλλάσσονται της καταβολής δικαιωμάτων— 
(α) Σκάφη που ανήκουν στους αρχηγούς ξένων κρατών 
(β) τα περιπολικά σκάφη της Λιμενικής Αστυνομίας· 
(γ) τα σκάφη που καταφεύγουν στη μαρίνα λόγω ανωτέρας βίας που 

καθιστά επικίνδυνο τον πλουν τους λόγω κακοκαιρίας ή μηχανικής 
βλάβης: 

Νοείται ότι αν σκάφος, το οποίο κατέφυγε στη μαρίνα λόγω κακοκαιρίας, 
παραμείνει εντός αυτής μετά την κατάπαυση της κακοκαιρίας υποχρεούται 
στην καταβολή δικαιωμάτων που υπολογίζονται από την ημερομηνία της 
κατάπαυσης της κακοκαιρίας: 

Νοείται ακόμα ότι αν σκάφος που καταφεύγει στη μαρίνα λόγω μηχανικής 
βλάβης παραμείνει εντός αυτής πέραν των 48 ωρών υποχρεούται στην 
καταβολή δικαιωμάτων που υπολογίζονται από τη λήξη των εν λόγω 48 ωρών. 

4. Ο Κυβερνήτης σκάφους ή οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο ο οποίος ή το 
οποίο παραβαίνει ή δε συμμορφώνεται με τους παρόντες Κανονισμούς ή με 
οποιεσδήποτε οδηγίες που εκδίδονται δυνάμει αυτών διαπράττει αδίκημα που 
τιμωρείται με φυλάκιση που δεν υπερβαίνει τους έξι μήνες ή με χρηματική 
ποινή που δεν υπερβαίνει τις πεντακόσιες λίρες ή και με τις δύο αυτές ποινές. 
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